Waitau Speaker 3 Extract 3

Traditional Chinese (Colloquial: Mixed Cantonese and Waitau)

AENEZEXAFEEYE, —BFELELER, A-AXEEE. IuHERSE AL LBEDRF
+IHAERR, ARG, FubS LK. BMRWR I F A PEMEE Vet iEE & R, BD
FIREZBREER, MHIRTUb IR ERMPE 250 B, —RMEREN, —IRWRRE, RMEIHX
HWLEA, 2 BEMRENE.

Simplified Chinese (Colloquial: Mixed Cantonese and Waitau)

BENKIZEILBEERE, —BFHELELR, F=a/lEh%E. ZWERERAUEERR
TIOHERR, BABMELEHT, FKubE LR BN RN RIM R KFEHEA R AEE KR, Bl
AT Eme sk, THERUFAEAEILED M, —&FWBRHRLA, —FWRE, BRI X
HWLEN, »XEVRENEZL

Traditional Chinese (Formal written translation/adaptation)

ERNEZELEFES, EEF=-0FELT, F-AFFEE. AMABLERAL (&) B
ZHETHEEN, RERMESEERE, RMELR.. HEMRAMRREREEERXK,
HERBBIER, BERFIBENDERLGEI M, —FEREN, —FERR BER
PIXBE-LEREN, DEEMIE.

Simplified Chinese (Formal written translation/adaptation)

XENNIZBEILBEHE, EEE=8FHLT, BZEZEHE. BNPLRAL B) 5
BTN, mERMNEZENE, RIIELE.. TJEEW%?*ZTI]EEP.%KLJE%Q%,
MBI RXE, PARMBENBERILEDZH, —FEFRLN, —&£EXE e
MXE-LR BN, PR,

English Translation

This village should have several hundred years of history. It has already had three hundred years of
history, more than three hundred years of history. Our great-grandfathers’ mountain (tombs) have
engravings stating the fourteenth generation of ancestors. We have already traced it back... We have
already... That means if we resettled here from mainland, which means moving here. Our village has
also several branches, one locating in Tung Tau Tsuen and the other in Sham Chung. We also have
some ‘brother villages’ (sister villages), in which the branches are located.



